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Skład zestawu

Zestaw CO Check + zawiera następujące komponenty:

1. CO Check + (nr art.: MDDCO10)

2. 10 plastikowych adapterów do ustników 22 mm (nr art. MDDIP10)

3. Złącznik redukcyjny 22 mm do kalibracji (nr art. MDDCSC01)

4. PP3 bateria alkaliczna (nr art. MDDPP3B)

5. 4 x jednorazowe ustniki tekturowe (nr art. MDDMP500)

6. Torba transportowa

7. Instrukcja użytkowania

8. Tabela warości CO
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Informacje ogólne

Aparat CO Check + to poręczne, przenośne i zasilane bateryjnie urządzenie do 
pomiaru tlenku węgla (CO) w wydychanym powietrzu. Urządzenie oblicza 
procentowo stężenie karboksyhemoglobiny (%COHb) we krwi.

Miernik tlenku węgla zaprojektowany został przede wszystkim do do zastosowania 
w poradniach dla palaczy czy w ramach programów rzucania palenia. Miernik 
tlenku węgla w wydychanym powietrzu może być również stosowany u osób z 
podejrzeniem zatrucia tlenkiem węgla. Aparat chętnie stosowany jest w 
ratownictwie medycznym czy straży pożarnej. 

Aparat CO Check + cechuje łatwa obsługa i dokładne wyniki. Urządzenie 
wymaga jedynie jednego wydechu w celu przedstawienia wartości PPM i 
stężenia COHb w procentach.

Sposób funkcjonowania

Przed rozpoczęciem użytkowania należy włożyć do urządzenia baterię alkaliczną 
9V PP3 poprzez usunięcie pokrywy komory baterii, umieszczenie baterii w komorze 
i ponowne jej zamknięcie. Do urządzenia włożyć plastikowy adapter do ustników 
wraz z jednorazowym ustnikiem.
Włączyć aparat CO Check za pomocą przycisku power .. . Zanim rozpocznie się 
odliczanie w dół urządzenie pokazuje numer wersji na wyświetlaczu.

Timer rozpoczyna odliczanie 10 sekund. Podczas tego okresu czasu pacjent 
powinien wstrzymać oddech aż słyszalny będzie dźwięk oznaczający rozpoczęcie 
testu.
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Wyświetlacz pokazuje informację, że należy wykonać wydech.

Pacjent powinien objąć ustami tekturowy ustnik i wykonać powolny wydech aż do 
całkowitego opróżnienia płuc. Tlenek węgla zbiera się w ostatniej porcji wydychanego 
powietrza.

Aparat CO Check wydaje sygnał dźwiękowy i podaje wynik w ppm (parts per million).

Poprzez zaciśnięcie przycisku select     wyświetlacz zmienia się na wynik %COHb.

Kolejne naciśnięcie tego przycisku powoduje powrót do wyniku ppm.

Po kontroli wyników możliwe jest wyłączenie urządzenia za pomocą przycisku   

ON / OFF.

 Aparat CO Check może wyświetlić wyniki do maksymalnie 99ppm . 
Wartości leżące powyżej wyświetlane są jako – (over range).

W celu oszczędności baterii urządzenie wyłącza się automatycznie po 3 
minutach.
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Uwagi / ostrzeżenia

Jeśli wartość CO jest wyższa niż oczekiwana, może to oznaczać 
zatrucie tlenkiem węgla. W tym przypadku konieczna jest szybka 
pomoc medyczna.

Aparat CO Check posiada wrażliwość krzyżową wobec wodoru (poprzez 
niektóre choroby układu pokarmowego), co mogłoby prowadzić do 
sfałszowania wyników.
Czyszczenie produktami zawierającymi alkohol może doprowadzić 
do trwałego uszkodzenia czujnika. Zobacz akcesoria - chusteczki 
bezalkoholowe.

Baterię wymienić trzeba kiedy na wyświetlaczu pojawi się słowo „BAT“.

Ustniki tekturowe przeznaczone są wyłącznie do jednorazowego użytku. Dla 
każdego pacjenta stosować należy nowy, nieużywany ustnik.
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Kalibracja

Urządzenie kalibrować należy co 6 miesięcy. Możliwe jest zamówienie 
gazu do kalibracji.

Sposób wykonywania kalibracji:

1. Połączyć zawór kontrolny (nr art. MDDCV20 lub MDDCV110) z cylindrem do 
kalibracji 20ppm jak pokazano na ilustracji.

2. Zamocować kótki przewód plastikowy adaptera redukcyjnego (nr art. 
MDDCSC01)
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3. Włączyć urządzenie i przytrzymać przycisk select     aż na ekranie pojawi się
„Cb“ angezeigt wird. Puścić przycisk.

4. Urządzenie odlicza od 10 do 0 podczas gdy symbol CAL jest ON. Następnie
pojawia się symbol „blow“.

5. Zamocować konektor i otworzyć zawór kontrolny w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazówek zegara aż kuleczka znajdzie się pomiędzy obiema
znacznikami. Podawana ilość gazu to 0,25 l/min.

6. Utrzymywać przepływ do momentu usłyszenia sygnału dźwiękowego po 20 sekundach.
Urządzenie wyświetla zmierzone stężenie gazu.

7. Jeśli wynik nie jest równy 20 ppm ist, nacisnąć przycisk select    przez minimum
3 sekundy w celu zapisania nowej wartości. Urządzenie wskazuje „dn“ (done) i
następnie 20 ppm.

 Zaleca się akceptację kalibracji również jeśliu wynik wskazuje 20 ppm. W 
ten spsób resetuje się timer do następnej kalibracji.

Wyłączyć urządzenie jeśli kalibracja nie została przeprowadzona poprawnie.  
Wówczas nie  należy naciskać przycisku select    .

• W celu ochrony przed błędną kalibracją możliwe jest kalibrowanie wartości w
przedziale 16-24. Jeśli zapisana zostanie wartość spoza tego przedziału,
pojawi się komunikat błędu „Er“.

8. Wyłączyć urządzenie i odczekać 1 minutę. Kalibracja jest zakończona i
urządzenie nadaje się do ponownego użytku.
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Jeśli urządzenie nie zostało poddane kalibracji w przeciągu ostatnich 6 miesięcy, 
aparat wydaje 3-krotny sygnał dźwiękowy zanim rozpocznie się odliczanie w dół i na 
wyświetlaczu pojawi się informacja „Cd“ (konieczna kalibracja) przez okres 3 
sekund. Następnie urządzenie włącza się automatycznie i może być używane, 
jednak nie można zagwarantować poprawności pomiarów.

Żywotność baterii

Bateria 9V PP3 powinna działać przez 30 godzin pracy ciągłej. Jeśli bateria jest 
słaba na wyświetlaczu pojawia się „bl“ (słaba bateria) przez ok. 3 sekundy.

Urządzenie można stosować nawet przy słabej baterii, lecz zaleca się jak 
najszybsze jej wymienienie.

Zaleca się stosowanie baterii alkalicznej.

Po wymianie baterii należy ponownie skalibrować urządzenie.

Jeśli bateria jest już bardzo słaba i wynik nie jest wiarygodny, urządzenie wyświetla 
„bd“ (Batterie dead) i nie będzie funkcjonować do momentu wymiany baterii.
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Oszczędność energii

Urządzenie wyłącza się automatycznie po 3 minutach nieużywania. Prosimy nie 
wyjmować baterii, chyba że urządzenie nie będzie używane przez dłuższy okres 
czasu. Prosimy nie zapomnieć o konieczności ponownej kalibracji po wymianie 
baterii.

 Aby zapobiec wyłączeniu się urządzenia po 3 minutach, w przeciągu 3 minut od 
ostatniego użycia lub po wyświetleniu wyniku nacisnąć należy przycisk select 

Czyszczenie

Plastikowy adapter do ustników wymienić należy zgodnie z zaleceniamio 
producenta po 250 pomiarach. Adapter myć należy za pomocą łagodnych 
środków do dezynfekcji, następnie płukać pod bieżącą wodą i dokładnie osuszyć. 

Urządzenie przecierać można bezalkoholowymi chusteczkami do dezynfekcji. 
Nie wolno dotykać powierzchni czujnika i należy chronić czujnik przed wilgocią.

 Czyszczenie za pomocą chusteczek zawierających alkohol może 
prowadzić do trwałego zanieczyszczenia czujnika.

Serwis

Jeśli konieczna jest naprawa urządzenia prosimy o kontakt z dystrybutorem urządzenia.

 Jeśli urządzenie rozpoczyna pracę komunikatem błędu „Er“, powinni Państwo 
przysłać urządzenie w celu sprawdzenia. Wóczas konieczna będzie 
najprawdopodobniej wymiana czujnika na nowy.
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Części zapasowe

Nr art:              Opis
MDDC20 Gaz do kalibracji 20 litrów CO-Gas 20ppm
MDDC110 Gaz do kalibracji 110 litrów CO-Gas 20ppm
MDDCV20 Zawór kontrolny 20 litrów gazu kalibracyjnego
MDDCV110 Zawór kontrolny 110 litrów gazu kalibracyjnego
MDDFH50 Czujnik do CO Check

MDDB250 Zawór ustniki 250 szt. (zapobieganie infekcjom krzyżowym)
MDDMP500 Ustniki papierowe 500 szt.
MDDIP10 Adapter plastikowy 10 szt.
MDDPP3B Bateria 9V PP3
MDDTDW01 Medyczne chusteczki czyszczące (125 szt.)
MDDTDW12 Medyczne chusteczki czyszczące (12 x 125 szt.)
MDDGC01 CO tabela wartości
MDDCS101 Torba transportowa
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Specyfikacje

Gaz
Zakres pomiarowy
Czujnik
Czułość czujnika
Dokładność
Temperatura otoczenia
Ciśnienie otoczenia
Wilgoność otoczenia
Temperatura zapisu 
Wilgotność zapisu 
Wrażliwość krzyżowa na wodór 
Żywotność czujnika  

Drift czujnika
Wyświetlacz
Zasilanie
Waga
Wymiary

tlenek węgla

0-99 PPM 

czujnik elektrochemiczny 

1 PPM

+/- 2%

5 – 35 stopni Celsjusza 

atmosfera 10%

30% do 90%

-20 do +70 stopni Celsjusza

10% do 90%

<12% przy 20°C

2 – 5 lat, 2 lata gwarancji

<2% na miesiąc

LCD

1 x 9V PP3 Batterie

150 g z baterią

135mm x 65mm x 60mm

Symbole

0120

Urządzenie klasy B

Środowisko
Urządzenie spełnia wymagania Dyrektywy EWG89/336. Zgodność 
elektromagnetyczna może być zakłócona przez telefony komórkowe lub zakłócenia 
elektromagnetyczne wyższe niż EN 50082- 1:1992.

zgodnie z Dyrektywą 92/42/EEC 
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Załącznik A – CO Check + i rzucanie palenia
Aparat CO Check + to innowacyjny miernik tlenku węgla również do 
zastosowania podczas programów rzucania palenia.

Najlepszą porą dnia na wykonanie pomiaru jest wieczór, ponieważ poziom CO 
spada przez noc i wyniki przeprowadzone rano mogą być fałszywie niskie.

Aparat wymaga wykonania jedynie jednego wydechu aby wyświetlić wiarygodny 
poziom w PPM i %COHb.

Załącznik B – CO Check + z rozpoznawaniem otoczenia

W ramach programowania za pomocą oprogramowania rozponającego 
otoczenie, pod uwagę brane jest również otoczenie w którym wykonywany jest 
test. Jeśli w otoczeniu panują wartości 10 PPM zostaną one uwzględnione 
podczas pomiaru.

Jest to ważne przede wszystkim dla niepalących, ponieważ do tej pory wszystkie 
urządzenia mierzą 0 jako wartość otoczenia. Innymi słowy, jeśli wartość otoczenia 
wynosi 10ppm, urządzenie rozpoznaje to i ustawia się następnie na 0. 

Osoba paląca może mieć stężenie tlenku węgla o wartości 20ppm lub wyższej w 
wydychanym powietrzu. Jeśli stężenie CO w otoczeniu wynosi 10ppm, wówczas 
urządzenie rozpoczyna pomiar od 10 ppm.



Ferdinand Menzl Med.Tech GmbH, Donaufelderstaße 199, 1220 Wien, Tel.: +43 1 255 89 60 – 0, Fax: +43 1 255 89 60 – 60, info@menzl.com; WEB: www.menzl.com

Ustawianie rozpoznawania otoczenia
Możliwe jest włączenie lub wyłączenie tej funkcji. Prosimy włączyć urządzenie. Po 

rozpoczęciu odliczania odczekać aż na wyświetlaczu pojawie się 5

i następnie nacisnąć przycisk select. .  Kiedy przy 4 pojawi się sygnał gwiżdżący, 
puścić przycisk. Po zakończeniu odliczania urządzenie wyświetli przez 3 sekundy 
“OFF” lub “ON” – aktualne ustawienie.

W celu zmiany ustawienia krótko przycisnąć przycisk     Następnie przez min. 3 
sekundy przytrzymać przycisk select w celu zachowania ustawienia. Następnie 
urządzenie uruchamia się ponownie z nowym ustawieniem.

Jeśli w otoczeniu panują wartości wyższe niż 1 PPM w momencie uruchomienia 
urządzenia, na wyświetlaczu pojawia się “gs”. Nie jest możliwe przeprowadzenie 
testu. Należy odczekać aż wartość spadnie poniżej 1 PPM. Możliwe jest 
wprawdzie przeprowadzenie testu, lecz wyniki mogą być niewiarygodne.




